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BENVENUTI

HERZLICH WILLKOMMEN

WELCOME

SOYEZ LES BIENVENUS 
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Benvenuti a Solda nell’area dell’’Ortles,  
in Val Venosta/Alto Adige  
alla 39° edizione dei campionati  
internazionali di sci delle guide alpine.

Manca poco! Sarà l’occasione per misurare  
le nostre forze e capacità sportive  
e trascorrere insieme ore piacevoli.

Questa volta nello splendido e suggestivo scenario 
intorno al maestoso Ortles.

Noi siamo felici di questa scelta e vi auguriamo  
fin d’ora un soggiorno ricco di esperienze e di sport. 

Qui vi presentiamo il programma provvisorio. Potete 
trovare inoltre l’elenco  
degli alberghi da prenotare.

Aggiornamenti e novità le troverete puntualmente  
sulle seguenti pagine internet.

Felici di accogliervi!
Il Comitato organizzatore

Herzlich willkommen zu den  
39. Internationalen Skimeisterschaften  
in Sulden am  
Ortler | Vinschgau | Südtirol!

Bald ist es wieder soweit! Wir können unsere  
sportlichen Kräfte und Fähigkeiten messen und 
gemeinsam schöne Stunden verbringen! Diesmal  
in der wunderbaren und beeindruckenden  
Berglandschaft rund um König Ortler. 

Wir freuen uns sehr darauf und wünschen  
Ihnen vorab schon einen erlebnisreichen und  
sportlichen Aufenthalt.

Hier stellen wir Ihnen das vorläufige  
Programm vor.  Außerdem finden Sie die Liste  
der buchbaren Hotels.

Weitere Aktualisierungen und Top-Neuheiten  
erfahren Sie regelmäßig auf den Internetseiten.

Wir freuen uns! 
Das Organisationskomitee
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Soyez les bienvenus dans le domaine  
de l’Ortler, à Sulden, dans le Val Venosta/
Tyrol du Sud, à la 39e édition du  
championnat international de ski pour 
guides de montagne.

À vos marques ! L’occasion rêvée, non seulement pour 
mesurer nos forces et nos capacités, mais aussi pour nous 
amuser ensemble. Et cette fois, dans un cadre splendide 
et merveilleux, à un jet de pierre du majestueux Ortler.

Nous sommes très contents de ce choix, et nous vous 
souhaitons d’ores et déjà un séjour agréable sous le signe 
de l’expérience et du sport. 

Veuillez trouver ci-après le programme provisoire.  
Vous trouverez également la liste des hôtels, où réserver 
une chambre.

Les pages Internet suivantes seront mises à jour 
régulièrement avec toutes les nouveautés.

Au plaisir de vous compter parmi nous!
Le Comité d’organisation

Welcome to Solda in the Ortles area,  
in Val Venosta/Alto Adige  
to the 39th year of the international skiing 
championships of Alpine guides.

It’ll soon be here! It’s a chance to test our strengths  
and sporting abilities and spend  
a few pleasant hours together.
This time in the wonderful and lovely setting  
around the majestic Ortles.

We’re happy with this choice and wish you  
a stay rich in experiences and sport. 

We hereby present the provisional programme.  
You can also find a list of hotels to book.

You’ll soon find updates and new  
features on the following web pages.

We look forward to welcoming you!
The Organising Committee

> www.bergfuehrer-suedtirol.it - www.alpinschule-ortler.com.

> info@alpinschule-ortler.com - info@bergfuehrer-suedtirol.it
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PROGRAMMA

PROGRAMM

PROGRAM

PROGRAMME
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VORLÄUFIGES PROGRAMM
Mittwoch,  4. Mai 2011          
ore 10:00 Uhr: Anreise und Tagung der  
technischen Kommissionen des IVBV in Sulden.

Donnerstag,  5. Mai 2011
9:00 - 18:00 Uhr: Anreise und Begrüssung  
im Tourismusverein in Sulden.
9:00 Uhr: Tagung des IVBV im Hotel Post
17:00 Uhr: Offizielle Begrüßung und  
Eröffnung der 39. Int.Skimeisterschaften der  
Bergführer vor dem „Haus der Berge“
19:00 Uhr: Mannschaftsführersitzung und Vorstellung  
des Rahmenprogramms im „Haus der Berge“

Freitag, 6. Mai 2011
8:00 Uhr: Treffpunkt der Teilnehmer am Rahmenprogramm
10:00 Uhr: Aufstiegsrennen zum Madritschjoch 3123m  (Hm 951m)
19:00 Uhr Mannschaftsführersitzung für den  
Riesenslalom im „Haus der Berge“

Samstag, 7, Mai 2011
9:00 - 10:00 Uhr: Besichtigung der Rennstrecken
10:15 Uhr:  Start der beiden Läufe
16:00 Uhr: Siegerehrung in der Skialm an der Talstation
20:00 Uhr: Bergführer Galaabend

Sonntag,  8. Mai                          
Verabschiedung und Heimreise

PROGRAMMA PROVVISORIO
Mercoledì, 4 maggio 2011
Ore 10:00: Arrivo a Solda e riunione della c 
ommissione tecnica della ISBV (UIAGM).

Giovedì, 5 maggio 2011
Ore 9:00 - 18:00: Arrivo e saluti presso  
l’associazione turistica di Solda.
Ore 9:00: assemblea della IVBV all’Hotel Posta
Ore 17:00: Saluti ufficiali e apertura della 39° edizione dei  
campionati di sci delle guide alpine di fronte alla „Casa della Montagna“
Ore 19:00: Riunione della squadra  
delle guide alpine e presentazione delle manifestazioni  
di contorno presso la „Casa della Montagna“

Venerdì, 6 maggio 2011
Ore 8:00: Punto di ritrovo per i partecipanti alle manifestazioni di contorno
Ore 10:00: Corsa in salita al Passo Madriccio 3123 m (dislivello 951m)
Ore 19:00: Riunione dei capi squadra per lo slalom  
gigante presso la „Casa della Montagna“

Sabato, 7 maggio 2011
Ore 9:00 - 10:00: Ricognizione del tracciato 
Ore 10:15: Partenza delle due gare
Ore16:00: Premiazione nella Skialm presso la stazione a valle 
Ore 20:00: Serata di gale delle guide alpine

Domenica, 8.maggio
Commiato e rientro a casa 

PROGRAMMA

PROGRAMM

PROGRAM

PROGRAMME
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PROVISIONAL PROGRAMME
Wednesday, 4 May 2011
10 am: Arrival in Solda and meeting of the IFMGA (International 
Federation of Mountain Guides Associations) technical commission.

Thursday, 5 May 2011
9 am – 6 pm: Arrival and welcome  
at the Solda tourist board.
9 am: IFMGA meeting at Hotel Posta
5 pm: Official welcome and opening of the 39th year of the skiing 
championships of the Alpine guides in front of „Casa della Montagna“
7 pm: Meeting of the Alpine guide team  
and presentation of the related events at  
„Casa della Montagna“

Friday, 6 May 2011
8 am: Meeting point for the participants in the related events
10 am: Uphill race to Passo Madriccio 3123 m (difference in height 951 m)
7 pm: Meeting of the team captains  
for the giant slalom at „Casa della Montagna“

Saturday, 7 May 2011
9-10 am: Recognition of the pistes
10:15 am: Start of the two contests
4 pm: Award ceremony in Skialm at the valley station 
8 pm: Gala evening of the Alpine guides

Sunday, 8 May
Departure and journey home 

PROGRAMME PROVISOIRE 
Mercredi 04 mai 2011
10h00: Arrivée à Sulden et réunion de la  
commission technique de l’UIAGM.

Jeudi 05 mai 2011
09h00 – 18h00: Arrivée et accueil des participants  
à l’Association de tourisme de Sulden.
09h00: Assemblée générale de l’UIAGM à l’hôtel Posta.
17h00: Cérémonie d’ouverture officielle de la  
39e édition du championnat de ski pour guides de montagne  
devant la «Maison de la Montagne».
19h00: Réunion de l’équipe des guides de montagne et présentation 
des initiatives à la «Maison de la Montagne»

Vendredi 06 mai 2011
08h00: Rassemblement des participants aux initiatives
10h00: Épreuve de montée au col Passo Madriccio  
3123 m (951 m de dénivelé)
19h00: Réunion des chefs d’équipe pour le slalom  
géant à la «Maison de la Montagne»

Samedi 07 mai 2011
09h00 – 10h00: Reconnaissance du tracé 
10h15: Début des deux courses
16h00: Cérémonie de remise des prix à Skialm, au pied des pistes  
20h00: Soirée de gala pour les guides de montagne

Dimanche 08 mai
Salutations de départ et retour à la maison  

PROGRAMMA

PROGRAMM

PROGRAM

PROGRAMME
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HOTEL

HOTELS

HOTEL

HÔTEL

Bitte buchen SIe  
Ihr Hotel direkt! Danke. 

La preghiamo di prenotare  
il Suo Hotel direttamente. Grazie.

Please book your  
hotel directly. Thank you.

La réservation de l’hôtel est du  
ressort des participants.  
Merci

Belvitahotel Post ****s www.hotelpost.it
Hotel Cristallo**** www.cristallosulden.info
Vitalpinahotel Paradies **** www.sporthotel-paradies.com
Hotel Cevedale **** www.hotel-cevedale.com
Hotel Julius Payer ***S www.hotel-juliuspayer.com - info@hotel-juliuspayer.com
Hotel Bambi am Parc *** www.hotelbambi.com
Hotel Cornelia *** www.hotelcornelia.com
Hotel Eden *** www.hotel-eden.bz.it
Hotel Gertraud *** www.hotel-gertraud.com
Hotel Tirol Astoria *** www.sulden.bz
Gasthof Waldruhe *** www.waldruhe.it
Garni Olympia *** www.garniolympia.com
Garni des Alpes ** www.garnidesalpes.com
Villa Rosim °° www.rosim.it
Residence Eberhöfer ** www.eberhoefer.com
Residence Villa Erika ** www.villa-erika.it
Residence Flora ** www.floraresidence.com
Residence Haus Peder ** www.haus-peder.com
Haus Lena °°° www.ferienwohnung-sulden.com
Haus Melanie °°° Telefon +39 0473 613 175 - heinischfranz@libero.it
Villa Reinstadler°°° www.reinstadler.it
Villa Valeria °°° Telefon +39 0473 613 542 - valeriagapp@yahoo.de
Haus Verna °°° www.haus-verna.it
Haus Waldheim °°° www.waldheim-sulden.com



BITTE BEACHTEN SIE FOLGENDE NEUERUNGEN IM REGLEMENT 
> Helmobligatorium
> Renndressverbot 

INTERNATIONALE  BERGFÜHRER SKIMEISTERSCHAFTEN  IVBV
Reglement und allgemeine Bestimmungen

Unter dem Patronat der IVBV organisiert ein Landesverband abwechslungsweise 
einen Skiwettbewerb für die aktiven und nicht mehr aktiven Führer der Mit-
gliedsländer. Hauptzweck der Veranstaltung ist, den Führern der IVBV Gelegen-
heit zu geben, sich einmal im Jahr zu einem Freundschaftstreffen zusammenzu-
finden, die Jungen kennenzulernen und die Alten wiederzusehen. Am  Vortag 
soll ein Angebot von Skitouren oder Varianten fahren bestehen. Der Organisator 
kann, neben dem Riesentorlauf, ein Aufstiegsrennen organisieren.
Der Wettbewerb besteht aus einem Riesentorlauf nach FISReglement.
Eine Lizenz ist nicht erforderlich, dagegen die int. Mitgliedskarte unerlässlich.
Die mittlere Höhendifferenz sollte 300 Meter betragen und dem FIS Regle-
ment entsprechen, 15% des Höhenunterschiedes in Toren enthalten (ohne 
Start- und Zieltor). Z.B. 300 Meter Höhendifferenz gleich 45 Tore. Dem Pisten-
planer wird empfohlen, einen offenen Parcour  auszustecken, schnell für die 
Jungen und vorsichtig für die Älteren, ohne schwierige Schikanen. Obligatori-
scherweise steckt der Rennleiter die Strecke und muss im nationalen Skiver-
band als solcher akkreditiert sein. Kurssetzer, Starter, Zeitnehmer, Start- und 
Zielrichter sind offizielle FIS oder Nationalqualifikationen besitzende Funkti-
onäre. Gestartet wird in Abständen von 30 Sekunden bis und mit Kategorie 
7. Die Kategorie Telemark fährt auf dem langen Lauf Für die älteren und die 

Lebenspartnerinnen der Bergführer, wird ein kürzerer und weniger steiler Lauf 
ausgesteckt. In diesem wird wenn nötig das Startintervall auf eine Minute 
verlängert. Preise: Jeder Teilnehmer erhält ein Erinnerungsgeschenk. Die drei 
Kategorienersten und der schnellste Fahrer erhalten Preise. Für die Mann-
schaftswertung zählen nur Bergführer aus demselben Verein, die 3 schnells-
ten auf dem langen Lauf und der schnellste auf dem kurzen Lauf. Startberech-
tigt sind alle Bergführerinnen und Bergführer, die Inhaber des Ausweises der 
Internationalen Vereinigung IVBV sind, sowie deren Lebenspartner. Es besteht 
Ausweispflicht. Aspiranten oder Verwandte und Bekannte von Bergführern 
sind nicht startberechtigt! 
Es besteht ein Helmobligatorium!
Rennanzüge sind verboten!
Der Lauf sollte um die 50-55 Sekunden lang sein,  
um Ermüdungsunfälle zu vermeiden.
Für alle ambitionierten Rennläufer die über 60 Jahre sind, und sich mit dem 
Tagessieger messen möchten, gibt es die Möglichkeit in der Kategorie „Elite“ 
den langen Lauf zu bestreiten. Es gibt nur eine Startmöglichkeit: Telemark, 
Rennski oder Elite. Die Kategorie Elite startet auf dem langen Lauf vor den 
jüngsten Teilnehmern.

REGOLAMENTO

REGLEMENT

REGLEMENT

RÈGLEMENT
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RENNEN:  Riesentorlauf in einem Durchgang, möglichst  
am zweiten Mai Wochenende.

KATEGORIEN:  Altersklassen nach IWO; Damenklassen wie oben 
aufgeführt. Bergführerinnen fahren in derselben 
Kategorie wie ihre männlichen Alterskollegen. 
Telemarkfahrer werden separat gewertet,  
diese fahren den langen Lauf.

ANMELDUNG:  Nur schriftlich über den jeweiligen 
Sektionspräsidenten.

VERSICHERUNG:  Jeder Teilnehmer muss versichert sein. Die Veranstalter 
lehnen bei Unfällen jede Verantwortung gegenüber 
Teilnehmern und Dritten Personen ab. 

EINSCHREIBUNG: Die Meldungen müssen 15 Tage vor dem Renndatum 
übermittelt werden. Sie sind erst mit dem Bezahlen 
des Startgeldes gültig. Auf der Anmeldung muss 
das genaue Geburtsdatum angegeben werden. Das 
Startgeld sollte um die 100.- Euro sein. Es sollte einen 
Willkommensdrink und ein Buffet am Ziel, einen 
Erinnerungspreis und das Fest vom Samstagabend 
enthalten.

Anpassungen durch die GVin Boulder  
im November 2010 ohne Diskussion genehmigt.

Der Sekretär: Armin Oehrli

REGOLAMENTO

REGLEMENT

REGLEMENT

RÈGLEMENT

HERRENKATEGORIEN

1. vom 20. bis zum 29. Altersjahr

2. vom 30. bis zum 34. Altersjahr

3. vom 35. bis zum 39. Altersjahr

4. vom 40. bis zum 44. Altersjahr

5. vom 45. bis zum 49. Altersjahr

6. vom 50. bis zum 54. Altersjahr

7. vom 55. bis zum 59. Altersjahr

8. vom 60. bis zum 64. Altersjahr 

9. vom 65. bis zum 69. Altersjahr

10. vom 70. bis zum 74. Altersjahr

11. vom 75. bis zum 79. Altersjahr   usw. 

DAMENKATEGORIEN

1. vom 20. bis zum 29. Altersjahr

2. vom 30. bis 39. Altersjahr

3. vom 40. bis 49. Altersjahr

4. vom 50. Bis 60  Altersjahr

5. über 60 jährige



FACCIA ATTENZIONE ALLE NOVITÀ DEL REGOLAMENTO 
> obbligo del casco
> divieto di abbigliamento da corsa

CAMPIONATI INTERNAZIONALI DI SCI DELLE GUIDE ALPINE 
Regolamento e norme generali

Un comitato regionale organizza a turno sotto il patronato dell’IVBV un cam-
pionato di sci per le guide in attività e non dei paesi membri.
Scopo principale è offrire alle guide dell’IVBV la possibilità di ritrovarsi in 
amicizia una volta l’anno, di conoscere i nuovi arrivati e di rivedere i vecchi 
colleghi. Alla vigilia deve essere presentata un’offerta di percorsi sciistici o 
altre varianti. 
Il comitato organizzatore può proporre oltre allo slalom gigante una corsa 
in salita.
La competizione consiste in uno slalom gigante secondo il regolamento F.I.S.
Non è necessaria una licenza, è obbligatoria per contro la tessera associativa 
internazionale.
Il dislivello medio dovrebbe ammontare a 300 m e corrispondere al regolamen-
to FIS, il 15% del dislivello dovrebbe contenere le porte (esclusa la porta di par-
tenza e quella di arrivo), ad es.: a 300 m di dislivello corrispondono 45 porte.
Al tracciatore si consiglia di piazzare le porte su un terreno aperto, veloce 
per i giovani e prudente per gli anziani, senza ostacoli difficili. È obbligatorio 
che l’apripista, accreditato come tale nella federazione nazionale di sci, testi 
il tracciato.
Tracciatore, cronometrista di partenza (Starter), rilevatore dei tempi, giudice 
di partenza e giudice di arrivo devono essere funzionari in possesso delle 

qualifiche F.I.S. o nazionali. Le partenze devono avvenire a intervalli da 30 
secondi a (!)iniziando con  la categoria 7.
La categoria Telemark corre sul tracciato lungo. Per i più vecchi e per le part-
ner delle guide alpine si predispone un tracciato più breve e meno ripido. Per 
loro l’intervallo di partenza viene allungato ad un minuto.
Premi: Ogni concorrente riceve un omaggio in ricordo. Ricevono un premio i 
primi tre di ogni categoria ed il più veloce.
Per la valutazione a squadre contano solo le guide alpine della stessa asso-
ciazione, i tre più veloci sul tracciato lungo ed il più veloce sul tracciato corto.
Sono ammessi alla gara tutte le guide alpine, in possesso del riconoscimento 
da parte dell’associazione internazionale IVBV, ed i/le loro partner.
C’è l’obbligo del documento di riconoscimento.
Aspiranti, parenti e conoscenti delle guide alpine non sono ammessi alla gara.
È obbligatorio l’uso del casco! Sono vietati abbigliamenti da corsa.
La discesa dovrebbe durare 50-55 secondi per evitare incidenti dovuti all’af-
faticamento.
Per aspiranti campioni sopra i 60 anni, che volessero confrontarsi con il cam-
pione della giornata, c’è la possibilità di fare il percorso nella categoria “Elite”.
Sussiste un’unica possibilità di partenza: Telemark, sci da corsa o Elite. La 
categoria Elite parte sul percorso lungo prima dei partecipanti più giovani.

REGOLAMENTO

REGLEMENT

REGLEMENT

RÈGLEMENT
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CORSA:  slalom  gigante in un’unica tornata, possibilmente  
il secondo fine settimana di maggio.

CATEGORIE:  Classi d’età secondo IWO, Categorie donne come 
indicato sopra. Le guide alpine donne gareggiano 
nella stessa categoria dei loro colleghi maschi anziani. 
Gli sciatori a tecnica Telemark vengono valutati 
separatamente, essi sciano sul tracciato lungo.

ISCRIZIONE:  solo per iscritto attraverso 
il proprio presidente di sezione.

ASSICURAZIONE:  Ciascun partecipante deve essere assicurato.  
Gli organizzatori non si assumono alcuna 
responsabilità in caso di incidenti  
dei partecipanti e di terzi.

ISCRIZIONE:  Le iscrizioni devono essere trasmesse entro  
15 giorni dalla data della competizione. Sono valide 
solo con il pagamento della quota. Sul modulo di 
iscrizione deve essere riportata la data di nascita 
corretta. La quota di iscrizione dovrà essere intorno 
ai 100 Euro. Dovrebbe coprire i costi per un aperitivo 
di benvenuto, un buffet al traguardo, un omaggio di 
ricordo e la festa il sabato sera.

Adeguamenti vengono approvati a  
novembre 2010 dal GVin Boulder senza discussioni.

Il segretario: Armin Oehrli

REGOLAMENTO

REGLEMENT

REGLEMENT

RÈGLEMENT

CATEGORIE UOMINI

1. dai 20 ai 29 anni di età

2. dai 30 ai 34 anni di età

3. dai 35 ai 39 anni di età 

4. dai 40 ai 44 anni di età

5. dai 45 ai 49 anni di età

6. dai 50 ai 54 anni di età

7. dai 55 ai 59 anni di età

8. dai 60 ai 64 anni di età

9. dai 65 ai 69 anni di età

10. dai 70 ai 74 anni di età

11. dai 75 ai 79 anni di età, ecc.

CATEGORIE DONNE

1. dai 20 ai  29 anni di età

2. dai 30 ai 39 anni di età

3. dai 40 ai 49 anni di età

4. dai 50 ai  60 anni di età

5. dai 60 anni di età



PAY ATTENTION TO THE NEW RULES
> helmets are mandatory
> race suits cannot be worn

INTERNATIONAL SKIING CHAMPIONSHIPS OF THE ALPINE GUIDES IFMGA
Regulation and general rules

A regional committee in turn organises a skiing championship for active and 
inactive guides of the member countries under the patronage of the IFMGA.
The main aim is to offer IFMGA guides the chance to meet up, get to know 
new arrivals and see old colleagues once a year. What is on offer in terms of 
skiing pistes and other variants must be presented on the eve of the event. 
The organising committee may propose an uphill race in addition to the giant 
slalom.
The competition consists of a giant slalom according to the F.I.S. regulation.
A licence is not required; on the other hand the international association card 
is mandatory.
The average difference in height should be 300 m and correspond to the 
F.I.S. regulation, 15% of the difference in height should contain the gates 
(excluding the start and finish gates), e.g. 45 gates correspond to 300 m of 
difference in height.
The piste planner is recommended to locate the gates on open terrain, fast 
for the young and prudent for the elderly, without any difficult obstacles. It 
is mandatory that the forerunner, accredited as such by the national skiing 
federation, tests the pistes.
The course setter, starter, time judge, start judge and finish judge must be 
functionaries holding F.I.S. or national qualifications. The starts must take 

place every 30 seconds by and with category 7. The Telemark category runs 
on the long piste. For the elderly and alpine guide partners a shorter and 
less steeper piste will be organised. The start interval will be extended to 1 
minute for them.
Prizes: Every competitor receives a free memento. The first three in every cat-
egory and the fastest will receive a prize.
For the team evaluation, only the Alpine guides of the same association count, 
as well as the three fastest on the long piste and the fastest on the short piste.
All Alpine guides with recognition by the IFMGA international association and 
their partners may take part in the contest.
The document of recognition is mandatory.
Aspiring guides, relatives and friends of the Alpine guides may not take part 
in the contest.
Helmets must be wore! Racing suits cannot be worn!
The downhill must last for 50-55 seconds to avoid accidents caused by tired-
ness.
For ambitious participants over 60 years of age who would like to take on the 
day’s champion, there’s the opportunity to do the piste in the “Elite” category.
There’s only one start possibility: Telemark, race skiing or Elite. The Elite cat-
egory starts on the long piste prior to the younger participants.

REGOLAMENTO

REGLEMENT

REGLEMENT

RÈGLEMENT
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RACE:  giant slalom in one round,  
possibly on the second weekend in May.

CATEGORIES:  Age ranges according to the IWO, women’s categories 
as shown above. Female Alpine guides compete in 
the same category as their male colleagues. Telemark 
technique skiers will be assessed separately; they will 
ski on the long piste.

REGISTRATION:  in writing only through the  
president of their section.

INSURANCE:  Each participant must be insured. The organisers 
will not be held liable in case of accidents involving 
participants and third parties.

REGISTRATION:  Registrations must be sent 15 days before  
the competition date. They will only be valid with pay-
ment of the registration fee. Your correct date of birth 
must be stated on the registration form.  
The registration fee should be around 100 Euros.  
It should cover the costs for the welcome drinks,  
a buffet at the finish line, free memento  
and the party on Saturday night.

Adaptations will be approved in November 2010 by GVin Boulder without 
leaving room for discussion. 

Secretary: Armin Oehrli

REGOLAMENTO

REGLEMENT

REGLEMENT

RÈGLEMENT

MEN’S CATEGORIES

1. from 20 to 29 years of age

2. from 30 to 34 years of age

3. from 35 to 39 years of age 

4. from 40 to 44 years of age

5. from 45 to 49 years of age

6. from 50 to 54 years of age

7. rom 55 to 59 years of age

8. from 60 to 64 years of age

9. from 65 to 69 years of age

10. from 70 to 74 years of age

11. from 75 to 79 years of age, etc.

WOMEN’S CATEGORIES

1. from 20 to 29 years of age

2. from 30 to 39 years of age

3. from 40 to 49 years of age

4. from 50 to 60 years of age

5. from 60 years of age



ATTENTION AUX NOUVEAUX POINTS DU RÈGLEMENT 
> port du casque obligatoire
> tenue de course interdite

CHAMPIONNAT INTERNATIONAL DE SKI POUR GUIDES DE MONTAGNE 
Règlement et normes générales

Chaque année, un comité régional organise, sous l’égide de l’UIAGM, un cham-
pionnat de ski pour les guides, en activité et à la retraite, des pays membres. 
Cette initiative a pour objet principal de donner aux guides de l‘UIAGM la 
possibilité de se réunir une fois an, de faire amitié avec les nouveaux venus 
et de se retrouver entre collègues. Les parcours de ski ou autres propositions 
doivent être présentés la veille du championnat. Outre le slalom géant, le 
comité d’organisation peut proposer une épreuve de montée. La compétition 
consiste en un slalom géant conforme au règlement F.I.S. La licence n’est pas 
obligatoire mais par contre, les participants doivent être en possession de la 
carte internationale de guide. Le dénivelé moyen devrait être de 300 m, confor-
mément au règlement FIS. Le nombre des portes (à l’exception de la porte de 
départ et de celle d’arrivée) devrait correspondre, au total, à 15% du dénivelé. 
Par ex. : un dénivelé de 300 m correspond à 45 portes.
Nous conseillons au traceur de placer les portes sur un terrain non encombré 
et sans pièges particuliers, afin d’assurer la vitesse aux jeunes et une descente 
prudente aux participants plus âgés. Un ouvreur, reconnu par la Fédération 
nationale de ski, doit obligatoirement tester le tracé.
Le traceur, le chronométreur au départ (starter), le chronométreur, le juge du 
départ et le juge de l’arrivée doivent être des officiels munis des qualifications 
F.I.S. ou nationales. Le départ se fait à intervalles de 30 secondes à,,,,. La 

catégorie 7 part en premier. La catégorie Télémark court sur le tracé long. 
Un tracé plus court et moins raide est prévu pour les personnes plus âgées 
et pour les conjoints/es des guides de montagne. Leur intervalle de départ 
est d‘une minute.
Prix: Chaque participant reçoit un cadeau souvenir. Les trois meilleurs de 
chaque catégorie et le plus rapide reçoivent un prix. Pour le classement par 
équipe, nous ne prenons en compte que les guides de montagne appartenant à 
la même association, les trois plus rapides sur le tracé long et le plus rapide sur 
le tracé court. Tous les guides de montagne membres de l’union internationale 
des associations de guide de montagne (UIAGM), ainsi que leur conjoint/e, 
peuvent participer au championnat. La carte de l’union est obligatoire.
Les aspirants guides, les membres de la famille et les connaissances des 
guides de montagne ne sont pas autorisés à participer à la course.
Le port du casque est obligatoire !
Les tenues de sport sont interdites.
La descente ne devrait pas durer plus de 50-55 secondes pour éviter tout 
accident lié à la fatigue. Les aspirants champions de plus de 60 ans, qui sou-
haitent se mesurer au champion de la journée, peuvent courir en catégorie 
« Elite». Une seule possibilité de départ: Télémark, ski de course ou Elite. La 
catégorie Elite s’élance sur le parcours long avant les participants plus jeunes.
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COURSE:  slalom géant en une seule manche, si possible, le deu-
xième week-end de mai.

CATÉGORIES:  D’après les catégories UIAGM. Pour les  
catégories dames, voir ci-dessus. Les femmes guides de 
montagne courent dans la même catégorie que leurs col-
lègues masculins âgés. Les participants de style Télémark 
sont classés séparément. Ils courent  
sur le tracé long.

INSCRIPTION:  in writing only through the  
president of their section.

INSURANCE:  uniquement par écrit par le biais du président en charge 
de la section.

ASSURANCE:  Chaque participant doit être assuré. Les organisateurs 
déclinent toute responsabilité en cas d’accidents par les 
participants ou par des tierces personnes.

INSCRIPTION:  Les inscriptions doivent être adressées au plus tard 15 
jours avant le date de la compétition. Chaque inscription, 
pour être valable, doit s‘accompagner du paiement des 
frais d‘inscription. Le participant doit préciser sa date 
de naissance exacte sur le formulaire d’inscription. Les 
frais d’inscription devront s’élever approximativement à 
100 euros. Ce montant devrait couvrir les frais pour un 
apéritif de bienvenue, un buffet à l‘arrivée, un cadeau 
souvenir et la soirée de gala du samedi.

Les ajustements ont été approuvés au mois de novembre 2010 par GVin 
Boulder sans discussions. 

Le secrétaire: Armin Oehrli
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CATÉGORIES HOMMES

1. de 20 à 29 ans

2. de 30 à 34 ans

3. de 35 à 39 ans 

4. de 40 à 44 ans

5. de 45 à 49 ans

6. de 50 à 54 ans

7. de 55 à 59 ans

8. de 60 à 64 ans

9. de 65 à 69 ans

10. de 70 à 74 ans

11. de 75 à 79 ans, etc.

CATÉGORIES DAMES

1. de 20 à 29 ans

2. de 30 à 39 ans

3. de 40 à 49 ans

4. de 50 à 60 ans

5. plus de 60 ans



VERANSTALTER / ORGANISATEURS: 
Verband Südtiroler Berg- und Skiführer / Association des guides de montagne et des moniteurs de ski du Tyrol du Sud

ORGANISATION: 
Alpinschule Ortler / École d’alpinisme Ortler

Organisation-Komitee / Comité d’organisation: 
Alpinschule Ortler / École d’alpinisme Ortler

Organisationsbüro / Office d’organisation: 
Tourismusbüro Sulden / Office du tourisme de Sulden

Organisations-Mannschaft / Équipe d’organisation: 
Alpinschule Ortler / École d’alpinisme Ortler
Bergführer Verband / Association des guides de montagne 
Skischule Sulden / école de ski de Sulden 
Seilbahnanlagen Sulden / Skilifts de Sulden
Tourismusbüro Sulden / Office du tourisme de Sulden 
GemeindeVerwaltung Stilfs / Administration communale de Stelvio
HGV Sulden / Union des hôteliers de Sulden
Bergrettung Sulden / Secours en montagne de Sulden
Freiwillige / Volontaires 
Carabinieri
Finanzwache / Guardia di Finanza
 
OK-Chef:  
Toni Stocker

Sponsorkontakte / Contact sponsors:  
Toni Stocker

Verwaltungstechnische Abwicklung / Organisation technique:  
Alpinschule Ortler / École d’alpinisme de Sulden

ORGANIZZAZIONE

ORGANISATION

ORGANISATION

ORGANISATION

Finanztechnische Abwicklung / Organisation financière:  
Alpinschule Ortler / École d’alpinisme de Sulden

Pressearbeit / Bureau de presse:  
Verband. Die Veranstaltung wird auf den verschiedenen  
Internetseiten der Veranstalter, Verbände und Sponsoren mit  
entsprechenden Links beworben. / L’association. L’initiative est publiée 
sur les sites Internet des organisateurs, des Associations et des  
sponsors, via des pages réservées à cet effet. 19






